4733

F.t. beslutn. vedr. ratifikation om Den afrikanske Udviklingsbank

4734

- (2) Notwithstanding the provisions of
article 35 of this Agreement, the choice of
the location of the principal office of the
Bank shall be made by the Board of Gover-
nors in accordance with the conditions that
applied to the adoption of this Agreement.

(3) The Bank may establish branch offices
or agencies elsewhere

Article 40. Channel of Communications; Depo- .

sitories.

(1) Each member shall designate an ap-

propriate authority with which the Bank may
communicate in connection with any matter
arising under this Agreement.

(2) Each member shall designate its central
bank or such other institution as may be
agreed by the Bank, as a depository with

which the Bank may keep its holdings of

currency of that member as well as other as-
sets of the Bank.

(3) The Bank may hold its assets, inclu-

(2) Uanset bestemmelserne i denne over-
enskomsts artikel 35 skal repraesentantskabet
veelge stedet for Bankens hovedsede i over-

' ensstemmelse med betingelserne geldende

for vedtagelsen af denne overenskomst.

(3) Banken kan oprette filialkontorer eller

agenturer andre steder.

Artikel 40... Forbindelsesled; JSorvaringssteder

(1) Hvert medlem skal udpege en egnet
myndighed, med hvilken Banken kan trede i
forbindelse vedrerende sporgsmal, der opstar
i henhold til denne overenskomst.

(2) Hvert mediem skal udpege sin central-

“bank eller en sadan anden institution, der -

ding gold and convertible currencies, with -

such depositories as the Board of Directors
shall determine.

Aiticle 41. Publication of the Agreement, Wor-
king Languages, Provision of Informatton and
Reporis.

(1) The Bank shall endeavour to make -

available the text of this Agreement and ali
its important documents in the principal lan-
guages used in Africa. The working langua-
ges of the Bank shall be, if possible, African
languages, English and French.

(2) Members shall furnish the Bank with

all information it may request of them in

order to facilitate the performance of its

functions.

(3) The Bank shall publish and transmit to

its members an annual report containing an
audited statement of the accounts. It shall
also transmit quarterly to the members a
sumimary statement of its financial position
and a profit and loss statement showing the
results of its operations. The Annual Report
and the Quarterly Statements shall be drawn
up in accordance with the provisions of pa-
ragraph 4. of article 13 of this Agreement.

madtte vere anerkendt af Banken, som forva-
ringssted sdvel for Bankens beholdnmg af
vedkommende medlems valuta som for an-

' dre af Bankens aktiver.

(3) Banken kan opbevare sine aktiver, in-
klusive guld og konvertibel valuta, p4 sidan-
ne forvaringssteder, som bestyrelsen bestem-
mer.

! Artikel 41. Offentliggorelse af overenskomsten,

- arbejdssprog, udsendelse af meddelelser og

bereininger
(1) Banken skal bestrebe sig for at gore

. teksten til denne overenskomst og dens vig-

- tigste dokumenter tilgengelige pa de i Afrika

anvendte hovedsprog. Bankens arbejdssprog
skal s& vidt muligt vere afrikanske sprog,
engelsk og fransk.

(2) Medlemmerne skal tilstille Banken alle
udbedte oplysninger med henblik pa en let-

- telse af Bankens virksomhed.

(3) Banken skal offentliggore og tilstille
medlemmerne en arsberetning indeholdende
et revideret regnskab. Endvidere skal den
kvartalsvis tilstille medlemmerne en kort re-
degorelse for sin finansielle stifling samt en

‘ oversigt over indtegter og udgifter, der viser

resuitaterne af dens virksomhed. Arsberetnin-
gen og de kvartalsvise oversigter skal affattes
i overensstemmelse med bestemmelserne - i
denne overenskomsts artikel 13, stk. 4.



